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요  약  웹 2.0 시대를 맞아 인터넷 상의 블로그 및 커뮤니티 공간에 일반 사용자들이 자신의 의견 및 생각을 표현
하게 되었다. 상품 구매 시 다수의 사람들이 이러한 의견을 참조하는데, 사용자들은 소수의 의견만을 참조하고 전체
적인 의견은 참조하지 못하고 있다. 의견 분석 시스템은 상품 및 서비스에 대한 인터넷 상의 글들을 분석하여 상품의 
긍정, 부정을 평가하는 시스템으로 자연어 검색에서 발전한 검색이라 할 수 있다. 본 논문에서는 의견 분석 서비스에
서 핵심이 되는 문장의 긍정, 부정을 파악하기 위하여 ‘긍정’, ‘부정’, ‘중립’의 극성 정보 외에 ‘반전’의 정보를 추가
로 학습하고, 처리하는 구문 분석 및 반전 처리를 제안한다.

Abstract  Through Web 2.0 days, the end users express their opinions and thoughts for blogs and community 
spaces on the Internet. These opinions and thoughts are used to purchase products, however, users only refer to 
a few comments not overall opinions. Opinion Analysis System is an opinion search, developed from a natural 
language search, which analyzes the product's positive or negative evaluations using opinions of products and 
services on the Internet. In this paper, we suggest a syntactic analysis and inverse processing system that 
studies and processes 'Positive', 'Negative', 'Neutral' in addition to 'Inverse' information to analyze 'positive' or 
'negative' for the core of sentences in Opinion Analysis Service.
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1. 서론 

인터넷 문화가 발전함에 따라 웹2.0 시대를 맞이 하고 
있다. 웹 2.0의 참여와 개방 및 공유의 정신에 따라 개인
의 능동적이고 적극적인 정보활동이 크게 증가하고 있다. 
특히 개인화된 공간인 블로그, 트위터 및 커뮤니티 공간
을 통하여 전문가 외의 일반 사용자들도 개인의 의견 및 
생각을 표현하게 되었다. 이렇듯 인터넷 시장의 규모가 
커짐에 따라 사용자들의 의견들이 범람하고 다른 사용자
들도 이러한 의견들을 분석하고 참조하게 되었다. 

현재 많은 인터넷 사이트들이 다양한 분야의 정보를 
제공하고 각 분야의 개체에 대하여 사용자가 직접 점수
를 평가하고 그 결과를 바탕으로 평점을 제공하고 있다. 
이는 사이트에서 사용자가 직접 평가한 데이터를 근거로 
전체적인 평가만을 계산하기에 평가에 참여한 사람들의 
주관적인 의견을 근거로 한다. 정확한 의견분석을 위해서
는 다수의 사람들이 인터넷에 올린 의견을 근거로 다양
한 평가 분야를 보아야 하기 때문에 기존의 상품에 대한 
평가 서비스에서는 사용자가 요구하는 정보를 제대로 표
현하지 못하고 있다. 이러한 문제점을 해결하기 위해서 
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인터넷 상의 많은 글을 수집하고, 수집한 데이터를 분석
하는 기술이 필요하게 되었다. 이러한 기술은 상품에 대
한 의견을 분석하기 위하여, 좋고, 나쁨을 기준으로 한 긍
정, 부정에 대한 의미 사전을 이용한다.

본 논문은 의견 분석 시스템을 이용하여 인터넷 상의 
의견 분석 문서의 문장을 질의어로 받아 학습한 의미 사
전을 이용하여 문장의 의견을 분석하는 시스템을 제안한
다. 기존의 의견 분석 시스템의 문제점인 반전(Inverse) 
언어 처리에 대한 새로운 모델을 제안하고 문장의 의견
을 분석한다. 분석된 문장은 형태소별로 태그를 부여하
고, 구문 단위로 의견 태그를 이용하여 반전에 대한 처리
를 한 후 반전 태그를 ‘긍정’ 또는 ‘부정’ 태그로 새롭게 
부여한다. 그리고 부여된 태그를 분석하여 문장의 ‘긍정’ 
및 ‘부정’ 의미를 부여한다.

본 논문의 구성은 다음과 같다. 2장에서는 정보검색의 
종류와 의견 분석 시스템에 대하여 알아보고, 3장에서는 
본 논문에서 제안한 의견 분석 시스템의 구조 및 극성
(Polarity) 정보 학습 모듈과 극성 정보를 이용한 의견 분
석 모듈에서의 구문 분석 및 반전 의견 처리기술을 서술
한다. 4장에서는 3장의 과정을 거쳐서 제작된 실험결과
를 보여주며, 5장에서는 결론과 향후 연구에 대하여 서술
한다.

2. 관련연구

2.1 분석결과

정보검색은 컴퓨터와 인터넷의 발전과 함께 정보의 양
이 급속도로 증가함에 따라 방대한 정보 속에서 원하는 
정보를 찾기 위한 사용자들의 필요에 의해 지금까지 계
속 발전되어 왔다.

초기의 정보검색은 PC내의 파일을 검색하는 간단한 
파일 검색부터 시작하게 되었다. 그 후, 온라인상의 여러 
자료들을 사용자가 접근하기 쉽게 사전 형식으로 분류한
다. 사전 형식의 분류를 통한 검색은 미리 정보들이 모두 
분류가 되어 있어야 할 필요가 있어서 그 한계가 있다. 
이에 따라 인터넷상의 웹페이지의 내용을 간단한 단어 
또는 키워드를 매치하는 방법의 불리안 모델로 시작하여, 
벡터 모델 및 확률 모델 등의 정보검색 알고리즘을 이용
한 가장 일반적인 키워드 정보검색으로 발전한다[1]. 그 
후, 자연어처리 기술이 발달함에 따라 자연어 질의를 분
석하여 검색하는 자연어검색이 등장하였다. 그러나 현재 
서비스 중인 자연어 검색은 자연어검색을 일부 지원하고 
있지만 완전한 자연어검색 서비스가 아닌 형태소 및 유

사어의 온톨로지 등의 부분적인 자연어처리 기술을 이용
한 기존의 키워드 검색의 확장된 검색을 이용한다[2].

자연어검색의 기술적인 한계로 인하여 발생한 의견검
색은 웹2.0 시대에 맞추어 사용자들이 개인화된 공간에
서 자신의 의견을 표현하고 이를 참고하여 의사결정을 
하는 사람들이 증가하게 되었다. 특히 상품을 구매하는데 
있어서 구매를 한 다른 사람들의 평점, 후기, 리뷰 등의 
정보가 의사 결정에 커다란 영향을 미치게 됨에 따라 상
품의 의견은 매우 중요한 척도가 된다.

의견검색은 자연어검색과는 다르게 대상과 의견에 대
한 명확한 분류가 필요하다. 또한 그 의견이 상품에 대한 
일반적인 자료를 제시하는 것인지, 상품의견을 제시하는 
것인지도 분별할 수 있어야 한다. 그리고 최종적으로 상
품에 대하여 긍정적인지, 부정적인지를 분석할 수 있어야 
한다.

  

2.2 의견 분석 시스템

의미 사전 구축은 의견 분석 시스템에서 가장 중요한 
‘긍정’, ‘부정’의 의견을 추출하고 사전을 구축함으로써 
의견 분석 시스템에서 어휘에 대한 극성 정보를 판별하
는 중요한 요소이다. 극성 정보 판별에는 크게 3가지 방
법으로 나눌 수 있다.

첫 번째 방법은 PMI(Pointwise Mutual Inform ation) 
지수를 이용한 연구 방법이다. PMI는 비슷한 성질의 어
휘는 가까운 위치에서 함께 나타나는 빈도가 높을 것이
라는 가정에 근거하여 단어 사이의 관계를 추정하는 방
법이다.  PMI는 문맥에 따라 정확한 극성 정보를 얻어내
기 어려움이 있어서 자연어 처리 기법을 활용하기도 한
다[3].

두 번째 방법으로 워드넷(Wordnet)을 이용한 방법이 
있다. 워드넷은 사람의 언어를 이해하기 위하여 구축된 
의미처리를 위한 지식 베이스이다. 이러한 위드넷 중에서
도 ‘긍정’ 또는 ‘부정’의 의미의 정도를 정량화하여 극성 
정보를 판별하는 연구가 활발히 이루어지고 있다[4,5].

세 번째 방법으로는 극성 정보를 가진 코퍼스(Corpus)
를 이용하여 구축하는 방법이다. 코퍼스는 글 또는 말 텍
스트를 모아놓은 말뭉치로 코퍼스에 극성 정보를 미리 
부여하여 극성 정보를 가진 언어 자원을 구축하고, 기계
학습을 이용하여 학습하는 방법이다[6,7].

3. 제안하는 의견 분석 시스템

3.1 시스템 구조
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본 연구에서 제안하는 의견 분석 시스템은 문장의 의
견을 분석하기 위한 극성 정보 모델을 생성하는 극성 정
보 학습(Opinion Learner) 모듈과 극성 정보 분석(Opinion 
Analysis) 모듈로 구성되어 있다.

[그림 1] 문장 의견 분석 시스템의 전체 구조

극성 정보 학습 모듈은 수집한 문장들을 이용하여 의
견 문장을 학습하여 의미사전(Semantic Dictionary)을 구
축한다. 사용자가 의견 문장을 입력하면 의견 분석 모듈
이 형태소 분석(Morph Analysis)을 실시하고, 의미사전을 
이용하여 문장의 극성 태그를 부여한 후 구문 분석 및 반
전 구문에 대한 반전처리를 통하여 구문에 대한 의견정
보를 보여준다.

3.2 극성 정보 코러스 구축

의견 문장에서 단어의 의미는 크게 긍정과 부정 그리
고 중립의 3가지 경우로 나눌 수 있다. 긍정, 부정, 중립
의 극성 태그 학습은 부분 지도 학습을 이용한 말뭉치 구
축 방법[8]을 이용한다. 

“그래픽은 나쁘지 않으나 스토리는 엉망이다.”

위처럼 구축된 학습 데이터의 문장을 KOMA 형태소 
분석기와 세종태그셋을 사용하여 다음과 같이 형태소 분
석을 실시한다.

“그래픽/NNG 은/JX 나쁘/VA 지/EC 않/VX 으나/EC ,/SP 스토
리/NNG 는/JX 엉망/NNG 이/VCP 다/EF ./SF”

형태소 단위로 문장을 나눈 다음 각 형태소 단위의 단
어를 N-Gram 단위로 출현 회수를 고려하여 식 (1)과 같
이 극성점수를 구한다.

 
⊂ 
 


⊂ 

× 

(1)

식 (1)에서 wj는 단어를, si는 각 점수 집합을, S는 전
체 점수 집합을 나타낸다. 극성 점수만 가지고는 편중된 
점수로 학습될 가능성이 있어서 의견 점수뿐만 아니라 
의견 패턴점수도 계산한다. 식 (1)과 식 (2)를 이용하여 
보간법을 이용한 의견 점수를 산출한다.

 
⊂ 

  


⊂ 

×  

(2)
반전 문장 학습 및 처리를 위하여 기존의 학습 데이터

로 수집한 12000건의 의견 문장 중  2800건의 반전 의미
가 있는 문장을 수집하였다. 수집된 반전 문장은 학습 데
이터로 2500건을 활용하였으며, 300건은 실험 평가를 위
한 테스트 데이터로 사용하였다. 반전의 극성 정보를 가
진 문장들은 학습 및 결과를 확인하기 위한 테스트 데이
터를 위하여 시스템의 의견과 실제 의견이 다른 경우 모
두 태그 정보를 부여한다. 태그정보의 경우 I는 반전, O
는 중립, P는 찬성, N은 부정을 가리키며, <IN>의 경우 
시스템상의 '반전'의 극성 태그를 가지지만 실제로는 '부
정'의 의미를 가진 것을 의미한다.

3.3 극성 정보 학습 방법

극성 정보 학습방법 중 규칙기반 방법은 영어와 같은 
단어 및 숙어 위주의 외국어에 적용하는 것이 용이하나, 
부분 자유 어순인 한국어는 언어의 다양한 표현이 가능
하여 적용이 어려운 점이 있어서 기계학습 기반 방법이 
사용되고 있다[9].

기계학습 방법은 문장 내에서 긍정 또는 부정 표현 부
분에 태그가 부여된 형태의 말뭉치를 이용하여 기계학습
을 수행한다. 기계학습 방법 중 CRF(Conditional Random 
Field)는 레이블링된 언어 처리 학습에 뛰어난 성능을 보
여 준다는 연구[10, 12]에 따라 본 연구에서 사용하였다. 
반전 태그의 학습을 위하여 기존의 극성 태그 [긍정: P], 
[부정: N], [중립: O]의 3가지 태그 외에 [반전: I] 태그를 
추가하여 각 문장을 4가지 태그로 학습한다. 

3.4 극성 정보를 이용한 의견분석

의견 분석 및 처리 모듈은 학습된 의견 모델을 이용하
여 문장으로 이루어진 질의의 형태소 분석 후 극성 태그 
정보를 부여하고 구문 분석 및 태그처리 과정을 통하여 
의견 문장이 뜻하는 의미를 분석한다. 

기존의 의견 분석 시스템에서는 복합 구문 및 복합 극
성 정보에 대한 처리가 미흡하고, 현재의 자연어처리 기
술의 한계로 문장에 대한 명확한 의미를 분석한다는 것
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은 사실상 불가능하다. 따라서 본 논문에서는 모든 문장
이 아닌 극성 정보가 포함된 의견 문장에 대한 구문 분석 
및 극성 정보부여, 극성 정보처리를 통하여 의견 문장에 
대한 긍정 및 부정 의견을 판별하여 문장의 의미를 분석
한다. 의견을 분석하는 과정은 [그림 2]와 같다.

[그림 2] 의견 분석 과정
 
형태소 분석은 실제의 문장에 사용되는 단어의 구조를 

파악하는 것으로 미등록어 처리, 띄어쓰기 오류처리 기능
을 가지고 있다. 형태소 분석 후 CRF 모델을 이용하여 
극성 태그를 부여한다. 구문 분석은 극성 태그를 기준으
로 한 구문 분석만을 필요로 하기 때문에 완전한 구문 분
석이 아닌 극성 태그가 수식하는 대상을 파악하여 구문 
분석을 수행한다. 구문 분석은 반전 극성 태그의 대부분
을 차지하는 용언이 수식하는 대상이 되는 보어를 기준
으로 구문 분석을 한다.

구문 분석에 의하여 나누어진 각 구문은 반전 태그가 
있는 구문을 찾아 반전에 대한 처리를 한다. 반전 태그처
리에 대한 전체적인 알고리즘은 표 1과 같다.

[표 1] 반전 태그처리 알고리즘  
for(i= 0 ~ 구문의수) {
  if(구문에 반전 태그가 있을시) {
    if(반전 태그 외 의견 태그의 수 == 0)

   반전 태그를 부정 태그로 치환;
    else if(반전 태그 외 의견 태그의 수 == 1) 

   긍정, 부정 태그 변경;
    else {

 태그 집단 = 반전 태그의 앞에 있는 거리     
       2 이하의 의견 태그 집단 (조사 제외);

  if(태그 집단 긍정 태그 수 > 부정 태그 수)
  태그 리스트의 긍정 및 반전 태그를 

         부정 태그로 치환;
  else if(태그 집단의 긍정 태그 수 < 

        부정 태그 수)
  태그 리스트의 부정 태그 및 반전 태그

         를 부정 태그로 치환;
   else

  태그 집단의 반전 태그와 가장 가까운
         태그의 반대 극성으로 변환;
    }
  }
}

3.5 성능평가 방법

본 연구에서는 기존의 검색시스템의 평가 척도를 사용
자가 직접 정답을 부여한 태그와 시스템이 제안한 태그
를 일반적인 검색시스템과 같은 방법으로 비교하였다. 일
반적인 검색평가의 척도로 재현율(Recall)과 정확률
(Precision), 그리고 F-measure 값을 측정하였다. 

재현율은 검색시스템이 보유하고 있는 전체 문서 집합
에서 사용자가 원하는 정보를 가지고 있는지를 나타내는 
척도이고, 정확률은 시스템이 제안한 문서 집합 중 얼마
나 많은 문서가 실제 사용자의 정보 요구와 관련이 있는 
문서인지를 나타내는 척도이다. F-Measure는 정확률과 
재현율의 중요도를 동등하게 부여한 척도로 값이 클수록 
좋은 성능을 보인다. 3가지 측정에 대한 식은 식 (3) - 식 
(5)에 나타나 있다.

 


(3)  




(4)









(5)

 
위의 식에서 Retrived는 시스템이 제시한 태그 결과이

고, Revant는 실제 태그의 집합이다. Revant Retrieved는 
실제 태그와 시스템의 태그 결과가 일치하는 경우인 올
바른 정답(태그)을 의미한다(그림 3).

[그림 3] 올바른 태그와 시스템 태그 평가 예문

4. 실험 결과 및 분석

성능 평가를 위한 데이터는 반전 극성 정보를 학습하
기 위해 구축된 2800건의 학습 문장 중 반전 문장 300건
과 일반적인 의견이 포함된 문장 400건을 평가 데이터로 
사용하였다. 

기존의 부분 지도 학습모델과 구문 분석을 실시하지 



한국산학기술학회논문지 제11권 제8호, 2010

3074

않은 반전처리 모델, 구문 분석을 추가한 반전처리 모델
을 성능 비교한 결과는 그림 3과 같다.

[그림 4] 구문 분석을 제외한 모델 성능평가 (%)

구문 분석을 제외한 반전 처리만을 실시하였을 경우 
F-Measure 값이 약 2.3% 성능 향상을 보였다. 부정 태그 
재현율의 경우 정확률에 비하여 낮은 값을 보이는 이유
는 부정 태그의 경우 평가 데이터의 정확률과 재현율은 
반비례 관계로 평가 데이터의 정답 결과의 부정 태그의 
수가 시스템 결과의 수보다 더 많기 때문이다. 구문 분석
을 실시한 반전처리의 경우는 기존 학습보다 F-Measure 
값이 약 7% 정도 향상되었다.

학습
모델 극성태그 Precision Recall

F-Meas

ure

부분 
지도 
학습

POSITIVE 69.44 59.52 64.10

NEGATIVE 77.02 38.25 51.12

TOTAL 72.52 48.00 57.76

반전 
처리 
모델

POSITIVE 68.75 61.11 64.70

NEGATIVE 79.72 39.59 52.91

TOTAL 73.11 49.45 59.00

[표 2] 모든 문장에 대한 성능 평가(%)

일반 문장을 포함한 모든 문장의 성능 평가에는 반전 
문장 100건, 일반 문장 500건의 총 600건의 테스트 데이
터를 이용하였으며, 그에 대한 성능 평가 결과는 표 2와 
같다. 

또한, 복합적인 극성 정보를 가진 비교적 문장의 길이
가 긴 문장을 테스트하기 위해 문장의 길이가 30 이상이
고 극성 태그의 수가 5개 이상인 복합 극성 정보를 가진 

117건을 평가하였고 비교한 결과는 표 3과 같다.
     

학습모델 Precision Recall F-Measure

기존 연구 42.09 44.26 46.33

반전 처리 
모델 64.04 47.45 55.17

[표 3] 복합 극성 정보를 가진 문장 측정(%)

    

5. 결론 및 향후 연구

본 논문에서는 의견을 분석하기 위한 단어의 새로운 
극성 정보를 제안하고, 극성 정보가 포함된 문장을 구 단
위로 분리하여 분석함으로써 좀 더 정교한 문장의 의견 
분석 시스템을 구축하였다. 실제 실험을 통하여 복합적인 
극성 정보를 가진 문장의 경우 기존 연구 방법에 비하여 
좋은 결과가 나온다는 것을 알 수 있었다. 

본 연구에서는 반전을 처리하는 방법으로 간단한 구문 
분석을 사용하여 좋은 성능을 보여 주었다. 또한 의견 분
석은 문장의 의미를 찾는 시스템으로 구문 분석을 이용
한 의미를 분리하였다.

본 연구를 통하여 얻은 결과를 이용하여 다양한 분야
에 대한 의견 분석을 학습하고 분류한다면 사용자들에게 
좀 더 성능이 좋은 의견검색 시스템이 될 것이라 예상된
다. 또한, 시스템의 성능이 향상된다면 문장의 극성을 규
칙 기반의 반전 처리 모델이 아닌 학습 데이터의 양을 늘
려 기계 학습 기반의 반전 처리 모델을 활용한다면 보다 
나은 성능 향상을 기대할 수 있을 것이다.
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